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What were the eight words? They were these:
“Civil and military affairs, both have their stars.”
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Study on Sidney Shapiro’ s Translation in the
Perspective of Intersubjectivity

ZHU Anbo, ZHANG Huiyun
(Foreign Language Department, Capital University of Economics and Business, Beijing 100070, China)

Abstract ; Sidney Shapiro is a translator with a special culture identity. His translation works are unique. After analyzing his
translation works and translation thoughts, the author finds that intersubjectivity is reflected in his translation considering his
choice of original work and translation strategies and his respect for target readers. Finally, the important role of translator’ s in-
tersubjectivity in China’ s intercultural communication can be better seen after studying Sidney Shapiro’ s special translation strat-
egies in the perspective of intersubjectivity.

Keywords : intersubjectivity ; Sidney Shapiro; translation; culture identity
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